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Zverejnenie informácií o výberovom konaní 
 
 
Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, Filozofická fakulta v súlade s ustanovením § 77 ods. 7 
zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov zverejňuje na účely overenia výsledku výberového konania informácie o 
výberovom konaní (uskutočnené dňa 30. 6. 2026) v tomto rozsahu: 
 

Výberové konanie na obsadenie 4 pracovných miest vysokoškolských učiteľov na funkčnom 
mieste lektora v študijnom odbore filológia so zameraním na slovenčinu ako cudzí jazyk 
 
a) Zoznam členov výberovej komisie: 
prof. PhDr. Marián Andričík, PhD. 
prof. MUDr. Želmíra Macejová, PhD., MPH 
Mgr. Zuzana Kolaříková, PhD. 
 
b) Údaje vybraného uchádzača a neúspešných uchádzačov: 
- v prílohe č. 1 tohto dokumentu 
 
c) Názov študijného odboru, v ktorom má vybraný uchádzač pôsobiť: 

študijný odbor filológia so zameraním na slovenčinu ako cudzí jazyk 
 
d) Počet uchádzačov: 4 
 
 
 
V Košiciach dňa 30. 6. 2026 
 
 
 

prof. Mgr. Renáta Panocová, PhD. 
           dekanka FF UPJŠ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

http://www.ff.upjs.sk/


Príloha č. 1 
 

PROFESIJNÝ ŽIVOTOPIS 
 

Meno a priezvisko, rodné 

priezvisko, akademický 

titul, vedecko-pedagogický 

titul alebo umelecko-

pedagogický titul 

a vedecká hodnosť  

Oksana HUMENNA, rod. Tymon 

CSc. 

Rok narodenia  1977 

Vysokoškolské vzdelanie 

a ďalší akademický rast  

2007 – 2011 
 Filologická fakulta Ľvovskej národnej univerzity Ivana Franka; 
externé doktorandské štúdium v študijnom odbore slovenský 
jazyk, v r. 2011 obhájená dizertačná práca na Akadémii vied 
Ukrajiny v Kyjeve, získaný titul CSc.  
 
1993 – 1998 
 Filologická fakulta Ľvovskej národnej univerzity Ivana Franka; 
odbor: slovenský jazyk a literatúra, získaná kvalifikácia: 
Filológ, vysokoškolský učiteľ slovenského a ukrajinského 

jazyka a literatúry, prekladateľ; 
 

Ďalšie vzdelávanie  

2025 – 2026 – workshopy 

Využívanie umelej inteligencie pri práci (rôzne nástroje AI) 

Využívanie umelej inteligencie pri práci (Copilot) 

Využitie cloudových úložísk SharePoint a OneDrive na 

zdieľanie dokumentov 

Efektívne riešenie konfliktov 

 

2026 

Kurz pre prekladateľov a tlmočníkov 

 

2024 

Efektívna interkultúrna komunikácia v akademickom 

prostredí 

 

2024 

Školenie ECL 

 

2021 – 2022 

Kurzy anglického jazyka na FF UPJŠ 

 

2019 – 2021 

Kurz anglického jazyka v Štátnej jazykovej škole v Košiciach 

 

2012 – 2013 

odborná stáž na Filozofickej fakulte UPJŠ v Košiciach; 

 

2010 

Letný seminár slovenského jazyka a kultúry Studia 

Academica Slovaca na FF UK v Bratislave; 

2008 – 2009  

Škola poľského jazyka a kultúry Sliezskej univerzity pri FF 

ĽNU (poľský jazyk); 



 

2001 

odborná stáž na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 

v Bratislave (slovenčina ako cudzí jazyk); 

Priebeh zamestnaní  

2014 – súčasnosť 
Centrum jazykovej  prípravy Filozofická fakulta Univerzity 
Pavla Jozefa Šafárika  v Košiciach 

pracovné zaradenie: lektorka (pedagogická činnosť, vedenie 
seminárov, zabezpečovanie iných vzdelávacích aktivít) 
 
2012 – 2013 
Katedra slovanských filológií, Filologická fakulta, Ľvovská 
národná univerzita Ivana Franka 
pracovné zaradenie: VŠ učiteľ vo funkcii docenta 
(pedagogická činnosť, vedenie seminárov a prednášok, 
zabezpečovanie iných vzdelávacích aktivít) 
 
1998 – 2011 
Katedra slovanských filológií, Filologická fakulta, Ľvovská 

národná univerzita Ivana Franka 
pracovné zaradenie: asistent (pedagogická činnosť, vedenie 
seminárov, zabezpečovanie iných vzdelávacích aktivít) 

Priebeh pedagogickej 

činnosti 

(pracovisko/predmety)  

Centrum jazykovej prípravy FF UPJŠ 

Katedra slovanských filológií, Filologická fakulta, Ľvovská 

národná univerzita Ivana Franka 
semináre a prednášky z jazykovedných disciplín (lexikológia 

a morfológia súčasného slovenského jazyka) a prekladu 

jazykové cvičenia – slovenský jazyk ako cudzí jazyk 

Slovenský jazyk 1, 2, 3, 4 – slovenčina ako cudzí jazyk so 
zameraním na medicínu  
Slovenčina pre zahraničných študentov UPJŠ 1, 2  

Odborné alebo umelecké 

zameranie  
slovenský jazyk ako cudzí jazyk  

Publikačná činnosť 

vrátane rozsahu (autorské 

hárky) a kategórie 

evidencie podľa vyhlášky 

č. 397/2020 Z. z.   

1. monografia 

2. učebnica  

3. skriptá 

 

Ohlasy na 

vedeckú/umeleckú prácu  
 

Počet doktorandov: 

školených  

ukončených 

 

Kontaktná e-mailová 

adresa  
 

 

PROFESIJNÝ ŽIVOTOPIS 



Meno a priezvisko, rodné priezvisko, 

akademický titul, vedecko-pedagogický 

titul alebo umelecko-pedagogický titul a 

vedecká hodnosť 

Beáta Jurečková, rodená Baková PhDr., PhD. 

Rok narodenia 1977 

Vysokoškolské vzdelanie a ďalší 

akademický rast 

2008 - V vzdelanie 3. stupňa, PhD. 
Prešovská univerzita v Prešove - Literárna veda 

2001 - PhDr. — rigorózna skúška, Prešovská univerzita 
v Prešove - Literárna veda 

2000 - VŠ vzdelanie 2. stupňa, Mgr. 

Prešovská univerzita v Prešove - Slovenský jazyk a 

literatúra — Ruský jazyk a literatúra 

Ďalšie vzdelávanie  

Priebeh zamestnaní 2001 — 2004 Ústav jazykovej a odbornej prípravy 
zahraničných študentov, Univerzita Komenského, 
Košice -jazykový lektor 

2004 — 2005 Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove — interný doktorand 

2005 — 2008 Technická univerzita v 

Košiciach, Kancelária rektora — vedúca ŠIPC 

2008 — 2013 Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v 
Košiciach, Kancelária rektora — referent pre 
marketing 

2013 — 2015 Prírodovedecká fakulta UPJŠ v 
Košiciach, Centrum podpory projektov manažér pre 
monitoring projektov ECI 

2015 — doteraz Filozofická fakulta UPJŠ v 

Košiciach, Centrum jazykovej prípravy lektor 

Priebeh pedagogickej činnosti 

(pracovisko/predmety) 

UJOP, Univerzita Komenského — vedenie cvičení a 
seminárov zo slovenského jazyka ako cudzieho 
jazyka 

FF PU v Prešove — Katedra ruského jazyka a 

literatúry, vedenie cvičení z ruskej literatúry 19. 

storočia 



 CJP FF UPJ v Košiciach — vyučovanie predmetov: 

slovenský jazyk 1 až 4 pre všeobecné a zubné 
lekárstvo v anglickom študijnom programe 
ruský jazyk pre politológov 

• komunikačné zručnosti v slovenčine pre 

zubársku prax I a 2 slovenčina pre 
zahraničných študentov UPJŠ I a 2 

Odborné alebo umelecké zameranie pedagogická, metodická a publikačná činnosť v 

oblasti slovenčiny ako cudzieho jazyka 

Publikačná činnosť vrátane rozsahu 
(autorské hárky) a kategórie evidencie 
podľa vyhlášky č. 397/2020 Z. z. 

1. monografia 

2. učebnica 

3. skriptá 

JURE KOV B.: Slovenčina pre zubárov 2 doplnené a 
prepracované vydanie. Košice: 

ŠafárikPress - UPJš v Košiciach, 2026. - ISBN 

978-80-574-0496-5 (7,23AH) 

JUREČKOVÁ, B., BARNIŠINOVÁ, L.: e- 
Slovenčina pre zubárov v praxi — kazuistiky 

Košice: ŠafárikPress, 2022. - 978-80-574-0085-1 
(e-publikácia) (JUREČKOVÁ, Beáta (70%) 
BARNIŠINOVÁ, Lívia (30%)) (2, 19AH) 

JUREČKOVÁ, B.: Slovenčina pre zubárov. 
Košice: ŠafárikPress, 2020 - ISBN 978-80-8152829-3 
(5AH) 

SEDLÁKOVA, M. a kol.. Slovenčina pre cudzincov. 
Pracovné listy. Košice : UPJŠ 2013, 146 s. ISBN 978-
80-8152-095-2; Sedláková, 

Marianna (42%) Bónová, Iveta (7%) 

Frühaufová, Eva (7%) — Jurečková, Beáta (18%) — 

Petruňová, Helena (18%) — Timková, Renáta (8%)) 

Ohlasy na vedeckú/umeleckú prácu  

Počet doktorandov• 

školených ukončených 

 

Kontaktná e-mailová adresa  

 
 

 

PROFESIJNÝ ŽIVOTOPIS 

 

Meno a priezvisko, rodné 

priezvisko, akademický titul, 

vedecko-pedagogický titul 

Mgr. Ing. Ingrid Madárová, PhD. 



alebo umelecko-pedagogický 

titul a vedecká hodnosť  

Rok narodenia  1971 

Vysokoškolské vzdelanie a 

ďalší akademický rast  

• 09/2014 – 08/2017: doktorandské štúdium v študijnom odbore 2.1.32 Cudzie 

jazyky a kultúry, študijný program anglický jazyk a anglofónne kultúry, 

Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove; získaný titul PhD.; 

dizertačná práca: Vplyv interkultúrneho povedomia na efektívnu komunikáciu v 

angličtine ako medzinárodnom jazyku. 

• 09/2005 – 06/2010: Technická univerzita v Košiciach, Ekonomická fakulta, 

odbor financie, bankovníctvo a investovanie; získaný titul Ing.; vysokoškolské 

vzdelanie druhého stupňa. 

• 09/1989 – 06/1995: UPJŠ v Košiciach, Pedagogická fakulta v Prešove, učiteľstvo 

všeobecnovzdelávacích predmetov slovenský jazyk a literatúra, anglický jazyk a 

literatúra; získaný titul Mgr.; diplomová práca: Slovenčina ako cudzí jazyk; 

vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa. 

Ďalšie vzdelávanie  • Predmety absolvované štátnou skúškou v rámci doktorandského štúdia FF 

UNIPO v akademickom roku 2014/2015:  

  Interkultúrna komunikácia; Metodológia vedeckého výskumu; Didaktika pre 

vysokoškolských učiteľov; Moderné technológie v cudzojazyčnom procese. 

• LMS Moodle školenie, Prírodovedecká fakulta UPJŠ. 

• AIS2, Filozofická fakulta UPJŠ. 

• 09/1985 – 06/1989: Gymnázium Šrobárova 46, Košice, maturitná skúška, 

zameranie matematika a programovanie. 

Znalosť cudzích jazykov:  

anglický jazyk (úroveň C1) 

ruský jazyk ( úroveň B2 – maturitná skúška ) 

Priebeh zamestnaní  • 10/2014 – doteraz: VŠ učiteľka vo funkcii lektorky v odbore Slovenský jazyk a 

literatúra so zameraním na slovenčinu ako cudzí jazyk, Centrum jazykovej 

prípravy Filozofickej fakulty UPJŠ v Košiciach, Moyzesova 9, Košice. 

• 02/2014 – 10/2014: učiteľka anglického jazyka, SOŠ Ostrovského 1, Košice. 

• 09/2009 – 07/2012: account manager pre automobilový priemysel, U. S. Steel 

Košice, s.r.o.; zodpovednosť za predaj strategickým zákazníkom v 

automobilovom priemysle. 

• 03/2004 – 09/2009: špecialistka, Taktický marketing, Predaj, U. S. Steel Košice, 

s.r.o.; analýzy predaja a optimalizácia predaja. 

• 06/2003 – 03/2004: špecialistka pre tréning a vzdelávanie, U. S. Steel Košice, 

s.r.o.; riadenie tréningu a vzdelávania zamestnancov na manažérskych pozíciách. 

• 05/2001 – 06/2003: konateľka spoločnosti a riaditeľka pre ľudské zdroje, 

bezpečnosť a životné prostredie, Taylor Wharton Slovensko, s.r.o. (Harsco 

corp.). 



• 08/2001 – 05/2003: riaditeľka pre ľudské zdroje, bezpečnosť a životné prostredie, 

Heckett MultiServ Slovensko, s.r.o. (Harsco corp.). 

• 02/1998 – 05/2001: asistentka generálneho riaditeľa, Heckett MultiServ 

Slovensko, s.r.o. (Harsco corp.); administratívna agenda, tlmočenie a preklad 

AJ/SJ. 

• 11/1995 – 02/1998: administratívna pracovníčka, tlmočníčka a prekladateľka 

AJ/SJ, Lumaz s.r.o., Košice. 

• 09/1995 – 06/1996: lektorka AJ a SJ ako cudzieho jazyka, Jazyková škola New 

Life Centre, Košice. 

• 09/1995 – 06/1996: lektorka AJ a SJ ako cudzieho jazyka, Jazyková škola FUSA, 

Košice. 

• 09/1993 – 06/1995: lektorka SJ ako cudzieho jazyka, Jazyková škola EBSC, 

Košice. 

Priebeh pedagogickej činnosti 

(pracovisko/predmety)  

• Centrum jazykovej prípravy FF UPJŠ v Košiciach: výučba slovenčiny ako 

cudzieho jazyka v multikultúrnom prostredí; príprava sylabov a študijných 

materiálov pre predmet Slovenský jazyk pre cudzincov so zameraním na lekársku 

terminológiu (SJ1 – SJ4) pre zahraničných študentov všeobecného lekárstva a 

zubného lekárstva LF UPJŠ. 

• Príprava a realizácia kurzov Slovenský jazyk pre zahraničných študentov UPJŠ 

(program Erasmus), Slovenský jazyk pre Ukrajincov so zameraním na všeobecný 

a akademický jazyk a príprava príslušných študijných materiálov. 

• Príprava a realizácia interkultúrnych workshopov a predmetu Interkultúrna 

komunikácia pre zahraničných študentov UPJŠ (program Erasmus); príprava 

jazykových aktivít v projekte Univerzita bez hraníc. 

• Projektová a metodická činnosť:  

o odborná garantka, koordinátorka a metodička Aktivity 1 rozvojového 

projektu Integrácia a interkulturalita na UPJŠ;  

o hlavná riešiteľka projektov VVGS IPEL zameraných na inovácie výučby 

odbornej slovenčiny ako cudzieho jazyka a tvorbu didaktických 

materiálov. 

• SOŠ Ostrovského 1, Košice: učiteľka anglického jazyka. 

• Jazykové školy New Life Centre, FUSA a EBSC, Košice: lektorka anglického 

jazyka a slovenčiny ako cudzieho jazyka. 

Odborné alebo umelecké 

zameranie  

Slovenčina ako cudzí jazyk, odborná slovenčina pre študentov medicíny a zubného 

lekárstva, didaktika cudzieho jazyka, interkultúrna komunikácia, tvorba sylabov, 

študijných a e-learningových edukačných materiálov, jazykové vzdelávanie v 

multikultúrnom akademickom prostredí. 



Publikačná činnosť vrátane 

rozsahu (autorské hárky) 

a kategórie evidencie podľa 

vyhlášky č. 397/2020 Z. z.   

1. monografia 

2. učebnica  

3. skriptá 

učebnica: 

ACB – Madárová, Ingrid – Barnišinová, Lívia – Pálová, Veronika: „Pán doktor, 

hovoríte po slovensky?“ = “Doctor, do you speak Slovak?”. 1. vyd. Košice: 

Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, 2019. 112 s. Rozsah 4,2 AH.  ISBN 

978-80-8152-709-8. Podiel Ingrid Madárovej: 80 %. 

 

skriptá: 

BCI – Madárová, Ingrid – Pálová, Veronika – Tóthová, Lucia: „Pán doktor, 

rozumiete po slovensky?“ = “Doctor, do you understand Slovak?” [elektronický 

dokument]: Slovenčina v dialógoch pre začiatočníkov – zahraničných študentov 

medicíny. Cvičebnica. 1. vyd. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v 

Košiciach, Vydavateľstvo ŠafárikPress UPJŠ, 2021. 126 s. Rozsah 3,4 AH. ISBN 

978-80-8152-995-5. Podiel Ingrid Madárovej: 60 %. 

 

Ďalšia relevantná publikačná činnosť v odbore je uvedená v samostatnom 

prehľade pedagogických, publikačných a vedeckovýskumných aktivít. 

Ohlasy na vedeckú/umeleckú 

prácu  

počet ohlasov na výstupy tvorivej činnosti celkovo 2 

Počet doktorandov: 

školených ukončených 

školení: N/A 

ukončení: N/A 

Kontaktná e-mailová adresa   

 

 
PROFESIJNÝ ŽIVOTOPIS 

 

Meno a priezvisko, rodné priezvisko, 

akademický titul, vedecko-pedagogický 

titul alebo umelecko-pedagogický titul 

a vedecká hodnosť  

Mgr. Veronika Pálová, PhD. 

Rok narodenia  1990 

Vysokoškolské vzdelanie a ďalší 

akademický rast  

- Univerzita Pavla Jozefa Šafárika  

v Košiciach  

2020 – 2024, študijný odbor: Literárna 
veda, akademicko-vedecký titul: 
philosophiae doctor (PhD.) 

 

- Univerzita Pavla Jozefa Šafárika  

v Košiciach  

2013 – 2015, študijný odbor: 

Učiteľstvo slovenského jazyka 

a literatúry a anglického jazyka 

a literatúry, akademicko-vedecký titul: 

magister (Mgr.) 

 



- Univerzita Pavla Jozefa Šafárika  

v Košiciach 

2010 – 2013, študijný odbor: 

Slovenský jazyk a literatúra – britské 
a americké štúdiá, akademicko-
vedecký titul: bakalár (Bc.)  

Ďalšie vzdelávanie             vzdelávanie v oblasti cudzích jazykov 

Priebeh zamestnaní  

- lektorka slovenského jazyka ako 

cudzieho jazyka – Univerzita Pavla 

Jozefa Šafárika v Košiciach, 2015 – 

doteraz  

Priebeh pedagogickej činnosti 

(pracovisko/predmety)  

            Pracoviská: 

- Oddelenie slovenského jazyka ako 

cudzieho jazyka, Centrum jazykovej 

prípravy, Filozofická fakulta UPJŠ 

v Košiciach 

 

- Regionálne centrum ECL FF UPJŠ  

v Košiciach  

            Predmety: 

- Slovenský jazyk 1, 2, 3, 4 pre 

všeobecné lekárstvo, 

- Praktická slovenská gramatika, 

- Lekárska komunikácia v slovenčine, 

- Komunikačné zručnosti v slovenčine 

pre lekársku prax I., 

- Komunikačné zručnosti v slovenčine 

pre lekársku prax II., 

- Slovenčina v medicíne, 

- Čítanie lekárskych textov, 

- Slovenský jazyk pre Erasmus UPJŠ. 

Odborné alebo umelecké zameranie  

- príprava a vedenie seminárov 

zameraných na slovenčinu ako cudzí 

jazyk 

- príprava špecializovaných materiálov 

Publikačná činnosť vrátane rozsahu 

(autorské hárky) a kategórie evidencie 

podľa vyhlášky č. 397/2020 Z. z.   

1. monografia 

2. učebnica  

3. skriptá 

2. Učebnice: 

ACB: „Pán doktor, hovoríte po slovensky?“ 
= "Doctor, do you speak Slovak?" [textový 
dokument (print)] [učebnica pre vysoké 

školy (do 2021)] / Madárová, Ingrid [Autor, 
80%] ; Barnišinová, Lívia [Autor, 12%] ; 
Pálová, Veronika [Autor, 8%] ; Kaťuchová, 
Jana [Recenzent] ; Sedláková, Marianna 
[Recenzent] ; Czéreová, Beáta [Recenzent] 
; Tóthová, Lucia [Recenzent]. – 1. vyd. – 
Košice (Slovensko) : Univerzita Pavla 
Jozefa Šafárika v Košiciach, 2019. – 112 s. 

https://www.upjs.sk/FF/pracovisko/OSJaCJ/
https://www.upjs.sk/FF/pracovisko/OSJaCJ/


[4,3 AH] – ISBN 978-80-8152-709-8 (0,344 
AH) 

 

3. Skriptá: 

BCI: „Pán doktor, rozumiete po slovensky?“ 
[elektronický dokument] [skriptum (do 2021)] 
: Slovenčina v dialógoch pre začiatočníkov – 

zahraničných študentov medicíny. 
Cvičebnica = „Doctor, do you understand 
Slovak?“ / Madárová, Ingrid [Autor, 60%] ; 
Pálová, Veronika [Autor, 20%] ; Tóthová, 
Lucia [Autor, 20%] ; Farkašová Iannaccone, 
Silvia [Recenzent] ; Czéreová, Beáta 
[Recenzent]. – 1. vyd. – Košice (Slovensko) 
: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v 
Košiciach. Celouniverzitné pracovisko 
UPJŠ. Vydavateľstvo ŠafárikPress UPJŠ, 
2021. – 126 s. [3,4 AH] [online]. – ISBN 
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